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414 Remember and Love the Lord Your God 

記念並愛主你的神 

 

1. Joshua 約書亞記 23 

 

2. Joshua 約書亞記 23:11 

11 So be very careful to love the Lord your God. 
11 你們要分外謹慎，愛耶和華你們的神 

11 你们要分外谨慎，爱耶和华你们的神。 

 
3. Deuteronomy 申命記 7:9 

9 Know therefore that the Lord your God is God; he is the faithful God, keeping his covenant of love to a 
thousand generations of those who love him and keep his commandments. 
9 所以，你要知道耶和華你的神，他是神，是信實的神：向愛他守他誡命的人守約施慈愛，直到千代； 

9 所以，你要知道耶和华你的神，他是神，是信实的神：向爱他守他诫命的人守约施慈爱，直到千代； 

 
4. Deuteronomy 申命記 10:12-13 

12 And now, Israel, what does the Lord your God ask of you but to fear the Lord your God, to walk in obedience 
to him, to love him, to serve the Lord your God with all your heart and with all your soul, 13 and to observe the 
Lord’s commands and decrees that I am giving you today for your own good? 
12 「以色列啊，現在耶和華你神向你所要的是什麼呢？只要你敬畏耶和華你的神，遵行他的道，愛他，

盡心、盡性侍奉他， 13 遵守他的誡命、律例，就是我今日所吩咐你的，為要叫你得福。 

12 “以色列啊，现在耶和华你神向你所要的是什么呢？只要你敬畏耶和华你的神，遵行他的道，爱他，

尽心、尽性侍奉他， 13 遵守他的诫命、律例，就是我今日所吩咐你的，为要叫你得福。 

 
5. Matthew 馬太福音 22:37-38 

37 Jesus replied: “‘Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your mind.’ 38 
This is the first and greatest commandment. 
37 耶穌對他說：「你要盡心、盡性、盡意愛主你的神。 38 這是誡命中的第一，且是最大的。 

37 耶稣对他说：“你要尽心、尽性、尽意爱主你的神。 38 这是诫命中的第一，且是最大的。 

 
6. 1 Corinthians 哥林多前書 11:24-25 

24 and when he had given thanks, he broke it and said, “This is my body, which is for you; do this in 
remembrance of me.” 25 In the same way, after supper he took the cup, saying, “This cup is the new covenant 
in my blood; do this, whenever you drink it, in remembrance of me.” 
24 祝謝了，就掰開，說：「這是我的身體，為你們捨的。你們應當如此行，為的是記念我。」 25 飯

後，也照樣拿起杯來，說：「這杯是用我的血所立的新約。你們每逢喝的時候，要如此行，為的是記念

我。」 

24 祝谢了，就掰开，说：“这是我的身体，为你们舍的。你们应当如此行，为的是记念我。” 25 饭后，

也照样拿起杯来，说：“这杯是用我的血所立的新约。你们每逢喝的时候，要如此行，为的是记念我。” 

 
7. Romans 羅馬書 5:6 

6 You see, at just the right time, when we were still powerless, Christ died for the ungodly. 
6 因我們還軟弱的時候，基督就按所定的日期為罪人死。 

6 因我们还软弱的时候，基督就按所定的日期为罪人死。 
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8. Romans 羅馬書 8:28 

28 And we know that in all things God works for the good of those who love him, who have been called 
according to his purpose. 

28 我們曉得萬事都互相效力，叫愛神的人得益處，就是按他旨意被召的人。 

28 我们晓得万事都互相效力，叫爱神的人得益处，就是按他旨意被召的人。 

 
9. I John 約翰一書 4:10, 19 

10 This is love: not that we loved God, but that he loved us and sent his Son as an atoning sacrifice for our 
sins. 
10 不是我們愛神，乃是神愛我們，差他的兒子為我們的罪做了挽回祭，這就是愛了。 

10 不是我们爱神，乃是神爱我们，差他的儿子为我们的罪做了挽回祭，这就是爱了。 

 
19 We love because he first loved us. 
19 我們愛，因為神先愛我們。 

19 我们爱，因为神先爱我们。 

 
10. Luke 路加福音 7:47 

47 Therefore, I tell you, her many sins have been forgiven—as her great love has shown. But whoever has 
been forgiven little loves little.” 

47 所以我告訴你：她許多的罪都赦免了，因為她的愛多；但那赦免少的，他的愛就少。」 

47 所以我告诉你：她许多的罪都赦免了，因为她的爱多；但那赦免少的，他的爱就少。” 

 

11. Ephesians 以弗所書 6:24 

24 Grace to all who love our Lord Jesus Christ with an undying love. 
24 並願所有誠心愛我們主耶穌基督的人都蒙恩惠！ 

24 并愿所有诚心爱我们主耶稣基督的人都蒙恩惠！ 

 
12. James 雅各書 1:12  

12 Blessed is the one who perseveres under trial because, having stood the test, that person will receive 
the crown of life that the Lord has promised to those who love him. 

12 忍受試探的人是有福的！因為他經過試驗以後，必得生命的冠冕，這是主應許給那些愛他之人

的。 

12 忍受试探的人是有福的！因为他经过试验以后，必得生命的冠冕，这是主应许给那些爱他之人

的。 

 

13. 1 Corinthians 哥林多前書 16:22 

22 If anyone does not love the Lord, let that person be cursed! Come, Lord!  
22 若有人不愛主，這人可詛可咒。主必要來！ 

22 若有人不爱主，这人可诅可咒。主必要来！ 


